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Comment  
nous joindre
Parc national Fundy 
8642 route # 114
Parc national Fundy (N.-B.) E4H 4V2

Adresse postale:
Parc national Fundy
C.p. 1001
Alma (N.-B.) E4H 1B4

Tél : 506-887-6000
Téléc : 506-887-6008
Courriel :  
pc.fundy.pc@canada.ca
www.parcscanada.gc.ca/fundy Bienvenue au Parc national Fundy

 
Que vous cherchiez à explorer le parc à pied ou à vélo, des chutes d’eau 
plongeantes, des forêts verdoyantes, des vues pittoresques sur la baie de 
Fundy, des plages isolées et des falaises côtières impressionnantes, notre 
vaste réseau de sentiers offre le meilleur du parc national Fundy.

Rejoignez nos interprètes passionnés et dévoués qui vous guideront à 
travers une variété d’activités amusantes et engageantes que les enfants 
de tous âges apprécieront à coup sûr! Assurez-vous de vous arrêter dans 
nos centres d’accueil et de discuter avec notre personnel amical pour en
savoir plus sur nos programmes et activités.

Parcs Canada gère des sites dans la province du Nouveau-Brunswick qui 
sont, depuis des temps immémoriaux, les territoires traditionnels non 
cédés des peuples Mi’gmaq, Wolastoqiyik et Peskotomuhkati. Nous
avons le privilège de collaborer avec des groupes autochtones pour guider 
nos opérations et développer notre programmation. Nous sommes très 
fiers de protéger cet endroit spécial.

Le saviez-vous? Cette année, le parc national Fundy célèbre son 
70e anniversaire! Après sa création en 1948 et suivant de multiples 
développements d’infrastructures, le parc ouvrait officiellement ses portes 
en 1950. Autrefois, le parc national Fundy abritait des générations de 
citoyens locaux qui ont élevé leurs familles, vécu de la terre et façonné son
paysage. N’hésitez pas à nous poser des questions sur l’histoire incroyable 
du parc et assurez-vous de consulter notre page Facebook et Twitter pour 
de superbes photos d’époque!

Le réseau de parcs nationaux du Canada est reconnu mondialement pour 
sa contribution à la conservation; Le parc national Fundy protège un 
paysage côtier unique et d’importance nationale afin que les générations 
futures puissent découvrir les merveilles naturelles et culturelles de
cet endroit.

Il n’y a pas de meilleur moment ni de meilleur endroit pour créer 
des souvenirs mémorables avec votre famille et vos amis. Nous vous 
souhaitons une visite agréable et sécuritaire!

Julie M. LeBlanc
Directrice de l’unité de gestion du sud du Nouveau-Brunswick, 
Parcs Canada

Couverture : © Parcs Canada / N. Fearon

Réservations de camping 
1-877-737-3783
www.reservation.pc.gc.ca

Restez branchés

	         PNFundy

	         @PNFundy

	         Parcs.Canada

Numéros d’urgence 
GRC (Gendarmerie royale du Canada), 

incendie, ambulance : 911
Parcs Canada – Sécurité des visiteurs : 

1-877-852-3100

Services médicaux :
Premiers soins : Rendez-vous à un kiosque 

de camping ou au Centre d’accueil
Télé-soins : (service gratuit de conseils  

sur la santé) 1-800-244-8353
Centre de santé et du mieux-être du comté 

d’Albert (506) 882-3100
Centre de santé de Sussex (506) 432-3100
Pharmacie (Riverside-Albert) (506) 882-2226
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Why Salt and Fir?
Writer Maimie Steeves, a former resident of 
Point Wolfe Village, coined the expression 
“people of the salt and the fir” to describe her 
people and their history with the sea and the 
forest. We borrow it for the name of this guide 
to honour all things that bind us to the Earth.

Hours of Operation

Dates        Time   

Headquarters Visitor Reception Centre 
May 17 – June 20 8 a.m. – 7:45 p.m.

Sept 2 – Oct 28 8 a.m. – 7:45 p.m. 
 

Wolfe Lake Visitor Reception Centre 

May 17 – June 20 10 a.m. to 5:45 p.m.

Sept 2 – Oct 28 10 a.m. to 5:45 p.m.

Swimming Pool 
June 21 – Sept 2 11 a.m. to 6:45 p.m. 

Fundy Facts
1
2
4 550+ 
5
8
9 to 12
15+
300,000+ 

260  
 of birds

600  
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Heures d’ouverture  
des centres d'acceuil

Date        Heures   

Centre d’acceuil de l’administration 
17 mai – 20 juin 8h à 19h45

21 juin – 1 sept 8h à 21h45

2 sept – 28 oct 8h à 19h45 
 

Centre d’acceuil du lac Wolfe 

17 mai – 20 juin 10h à 17h45

21 juin – 1 sept 8h à 21h45

2 sept – 28 oct 10h à 17h45

Piscine
21 juin – 2 sept 11h à 18h45 
(dernière admission à 18 h 30)
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Pourquoi sel et sapin?
L’écrivaine Maimie Steeves, ancienne résidente de 
Point Wolfe, a inventé l’expression « peuple du sel  
et du sapin » pour décrire les habitants de son village 
et leurs liens étroits avec la mer et la forêt. Nous en 
avons fait le titre de ce guide en hommage à tout ce 
qui nous unit à la nature.
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38 espèces 
de mammifères

260  
espèces 
 d’oiseaux

600  
saumons adultes 
relâchés en 2018Les faits  

de Fundy
1 piscine d’eau salée

2 ponts couverts

4 terrains de camping

5 sentiers avec des chutes

8 emplacements de camping en arrière-pays

Les marées de 9 à 12 mètres, deux fois par jour

15+ activités spéciales 

100+ km de sentiers

550+ emplacements de camping 

300,000+ visiteurs par année
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1950
Cérémonie 
d'ouverture 
officielle du
parc national 
Fundy.

1967 
Pont couvert d’Alma

1972
Interprétation 
à la plage de 
l'anse Herring.

1950 
Vue depuis la colline 
de l'église vers le 
village d’Alma.

1983
Cérémonie 
d'ouverture 
officielle du
sentier du Littoral. 

70e anniversaire 
Parc national Fundy (1950 - 2020)

Heures d’ouverture
des centres d'acceuil

Date    Heures

Centre d’acceuil de l’administration

juin 2 – juin 25   8h à 19h45

juin 26 – sept 6   8h à 21h45

sept 7 – Nov 1      8h à 19h45

Centre d’acceuil du lac Wolfe

juin 2 – juin 25   11h à 18h45

juin 26 – sept 6   8h à 21h45

sept 7 – Nov 1      11h à 18h45

Dans le cadre de nos efforts pour assurer 
votre sécurité pendant la pandémie de 
COVID-19, les installations et services aux 
visiteurs peuvent être modifiés, 
interrompus ou retardés selon les 
besoins. Veuillez consulter notre site Web, 
suivre nos réseaux sociaux et/ou
contacter notre Centre d'accueil des 
visiteurs pour des mises à jour.

Heures d’ouverture  
des centres d'accueil

Dates		        Heures 	  

Centre d’accueil de l’administration 
2 juin – 25 juin	 8h à 19h45

26 juin – 6 sept	 8h à 21h45

7 sept – 1 nov	 8h à 19h45 
 

Centre d’accueil du lac Wolfe 
2 juin – 25 juin	 11h à 18h45

26 juin – 6 sept	 8h à 21h45

7 sept – 1 nov	 11h à 18h45

Dans le cadre de nos efforts pour assurer
votre sécurité pendant la pandémie de la
COVID-19, les installations et services aux
visiteurs peuvent être modifiés,
interrompus ou retardés selon les
besoins. Veuillez consulter notre site Web,
suivre nos réseaux sociaux et/ou
contacter notre Centre d’accueil des
visiteurs pour des mises à jour.
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L’Agence suit les conseils des spécialistes de la 
santé publique et prend des mesures visant à 
soutenir les efforts du Canada pour limiter la 
propagation de la COVID-19. Nous prenons des 
mesures visant à réduire les risques pour les 
visiteurs, les employés et les autres visiteurs des 
sites de Parcs Canada. 

Préparation préalable

Préparez votre visite : téléchargez ou imprimez 
les cartes et autres renseignements destinés 
aux visiteurs ; achetez en ligne la carte d’entrée 
Découverte de Parcs Canada ; apportez des 
produits d’hygiène (désinfectant pour les mains, 
lingettes, nappe, papier de toilette, etc.) ainsi 
que de l’eau et de la nourriture.    
Appelez au (506) 887-6000 pour acheter votre 
laissez-passer pour le parc national Fundy.

Les visiteurs sont toujours responsables de leur 
propre sécurité dans les parcs et sites. Les services 
de recherche et sauvetage peuvent être limités. Si 
vous empruntez les sentiers, veuillez respecter les 
panneaux de signalisation et les fermetures. 

Éthique du plein air 

Respectez les règles d’éloignement physique et 
d’hygiène pendant la pandémie de la COVID-19 
lorsque vous visitez les lieux de Parcs Canada. 
Veuillez suivre les consignes des autorités de 
la santé publique de votre région, incluant les 
conseils aux voyageurs et avertissements. 

Planifiez, préparez et ajustez vos plans. Évitez 
les destinations populaires et les périodes et 
les lieux à fort achalandage. Soyez vigilent et 
évitez les activités à risque élevé. Respectez 
les fermetures et les restrictions. Apportez des 
produits d’hygiène, de l’eau, des provisions et de 

l’équipement, car certaines installations peuvent 
être fermées. C’est l’occasion de privilégier 
l’exploration des milieux naturels et culturels près 
de chez vous. 

Évitez de toucher les surfaces dures. Emportez du 
désinfectant, des lingettes et du papier de toilette 
et couvrez les tables de pique-nique. 

Informez les autres de votre intention de passer. 
Avec votre voix ou une cloche signalez votre 
présence aux autres. N’oubliez pas d’être courtois 
et attentionné envers les autres 

Cédez le passage aux utilisateurs venant en sens 
inverse aux passages étroits. Laissez les autres 
sortir des ponts, plateformes et autres espaces 
étroits avant d’y entrer. 

Apportez et rapportez. Gardez les endroits 
propres, ramassez vos déchets et jetez-les dans les 
contenants à déchets appropriés ou rapportez-les 
chez vous. 

Déplacez-vous en marge du sentier pour laisser 
passer les autres là où c’est possible. Mais essayez 
d’éviter de marcher sur la végétation et rester 
dans les sentiers à moins de laisser passer les 
autres. 

Ralentissez sur les sentiers. La vitesse augmente 
les conflits entre les visiteurs et les risques de 
blessures. Ajustez votre distance par rapport 
aux autres en fonction de leur vitesse afin de 
maintenir l’éloignement physique. 

Soyez respectueux. Gardez la distance prescrite 
lorsque vous faites la file et respectez la capacité 
maximale d’utilisation des installations. 

COVID-19
Veuillez consulter www.parcscanada.gc.ca/covid-19  
pour obtenir des mises a jour
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Découvrez 
Explorez
Faites l’expérience!

Vélo de montagne
Le relief du parc plaît aux cyclistes de tous 
les niveaux, que vous cherchiez des sentiers 
boisés et plats pour des sorties en famille ou des 
ravins palpitants où vous pouvez lancer un défi à vos copains. 
Les pistes utiliseés pour le vélo servent aussi à la randonnée. 
Cédez le passage aux randonneurs. Amenez votre casque!

Golf
Niché dans la vallée du ruisseau Dickson, ce terrain de 9 trous 
de normale 70 a été conçu par Stanley Thompson, architecte 
de terrains de golf de renommée mondiale. Voici un défi tant
pour les novices que pour les golfeurs chevronnés. Réservez 
un départ au (506) 887-2970 ou passez à la boutique du Pro 
dans le secteur de l’administration. Des voiturettes de golf sont 
disponibles.

Baignade
Plongez dans notre piscine d’eau salée chauffée 
nouvellement rénovée. Située près du chemin 
Point Wolfe, la nouvelle piscine fait 25m x 10m 
et la pataugeoire munie de jets d'eau fait 10m 
x 10m. Les lacs Bennett et Wolfe sont aussi 
des endroits magnifiques pour vous rafraîchir 
pendant une chaude journée d’été. Rappelez-
vous, il est très agréable de se baigner dans 
les rivières du parc, mais il faut faire preuve de 
prudence. 

Pêche
Il est permis de pêcher la truite dans les

lacs Bennett et Wolfe. La saison de la
pêche à la truite mouchetée est ouverte du 16

mai au 15 septembre au lac Bennett et au lac
Wolfe, à partir d’une heure avant le levé du soleil à

une heure après le couché du soleil. Un permis de pêche du
parc national est requis et peut être acheté à la plupart des
installations destinées aux visiteurs.

Pagaie
Découvrez une vue différente du parc en pagayant sur les 
rives de nos lacs tranquilles ou la côte accidentée de la baie 
de Fundy. Rendez visite à notre pourvoyeur d’aventure officiel 
ou aux guides de kayak locaux pour locations ou visites 
guidées.  Les lacs Bennett et Wolfe sont ouverts pour la pagaie 
(embarcations non motorisées seulement). 
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Belvédères
Admirez l’estuaire Point Wolfe depuis le 
sentier du Havre ou parcourez les sentiers du 
Littoral ou de la Mine de cuivre pour profiter 
du panorama côtier splendide. Sur la route 
114, le belvédère Butland vous offre une vue 
panoramique sur la baie de Fundy.

Pique-nique dans le parc
Vous trouverez des tables de pique-nique et 
des installations de service à divers endroits, 
spectaculaires autant que paisibles, dans le parc. 
Demandez à notre personnel de vous aider à choisir 
l’endroit qui vous convient.

Village d’Alma
Dans ce village pittoresque, vous trouverez tout ce dont vous avez 
besoin pour explorer la baie de Fundy et vivre au rythme de la 
baie, que ce soit par la musique, la cuisine ou l’art!

Un paradis pour les ornithologues. 
Des rivages rocheux aux forêts mixtes, aux tourbières et aux 
prairies, les divers habitats de Fundy abritent une grande variété 
d’oiseaux. Prenez vos jumelles et procurez la liste de contrôle 
officielle des oiseaux aux centres d’accueil.

Le royaume du bonhomme hiver 
Le parc national Fundy est l’endroit idéal pour faire de la raquette, 
du ski de fond ou même du vélo à pneus surdimensionnés (« 
fatbike ») en hiver. Passez la nuit bien au chaud dans une yourte 
ou une tente oTENTik. Si l’aventure vous attire, optez pour un 
chalet rustique.

Plages
Au parc Fundy, les marées varient entre 9 et 12 mètres de 
hauteur. Les plages de Point Wolfe, d’Alma, et de l’anse Herring 
sont toutes d’excellents choix pour découvrir et explorer les 
marées en action. Joignez-vous à un interprète du parc pour une 
activité guidée d’exploration de la plage.

Géocachette
Êtes-vous prêt pour une chasse au trésor? Avec l’aide d’un GPS 
trouver des contenants dissimulés – des caches ou géocachettes. 
Pour repérer les géocachettes du parc national Fundy, téléchargez 
les coordonnées au www.geocaching.com. Vous n’avez pas de 
GPS? Aucun problème : les Amis de Fundy en louent à leur 
boutique du Centre d’accueil.

         Accès universel
•	Centres d’accueil
•	Centre Sel et Sapin
•	Piscine
•	Trottoirs de bois et belvédères de  

la plage d’Alma, belvédère Butland,  
des Chutes Dickson et de Point Wolfe 

•	Camping de l’Administration et camping  
Chignecto 
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Expériences offertes par  
les interprètes du parc  
et par des guides locaux
Nos interprètes et nos partenaires locaux transmettent avec passion leurs 
connaissances et leur amour pour ce trésor patrimonial. Venez découvrir 
les nombreuses aventures qu’ils ont préparées pour vous.

L’incroyable océan comestible 
Explorons les «goûts» de la côte de Fundy! Des plantes comestibles 
sauvages intrigants et savoureux se trouvent dans ce paysage et nous 
vous en présenterons quelques-unes en parcourant les sentiers de Fundy. 
Rejoignez-nous pour une promenade au fond de l’océan et vous serez 
étonné de découvrir les produits comestibles que l’on trouve dans 
la baie de Fundy! Allumez le feu de camp et savourez vos nouvelles 
découvertes gastronomiques. (Cette activité nécessite des frais 
supplémentaires).

Explorations guidées sur la plage
Venez explorer le fond marin. Prenez toute la mesure des immenses 
marées de la baie de Fundy et observez des créatures insolites. 
Découvrez un monde inconnu sous vos pieds tout en 
explorant le fond de l’océan.

Expériences Autochtones
Qu’il s’agisse de créer des œuvres d’art et 
d’artisanat traditionnelles ou de découvrir 
la riche tradition orale par le conte, joignez-
vous à nos interprètes et à nos partenaires 
autochtones tout au long de la saison pour en 
apprendre plus sur la culture 
et le patrimoine des 
Peuples Autochtones du  
Nouveau-Brunswick 
et des environs de la 
baie de Fundy.

4

Vivre à Fundy
Installez-vous confortablement et passez la 
soirée avec nous dans notre amphithéâtre 
recemment rénové. Nos programmes 
nocturnes vous aideront à découvrir les 
nombreux secrets de Fundy par des histoires, 
de la musique et du théàtre.
 

Le parc national Fundy offre d’innombrables occasions
de découvrir et d’apprécier le monde naturel. L’Année
internationale de la santé des végétaux 2020 célèbre les plantes et 
leur importance pour le maintien d’écosystèmes sains. Au cours 
de vos aventures, assurez-vous de jeter un coup d'oeil au nouveau 
jardin des pollinisateurs, situé en face du centre d’accueil. Le jardin 
est planté d’un certain nombre d’espèces naturelles de la région, 
ce qui attire et aide d’importants pollinisateurs comme le papillon 
monarque et le bourdon à bandes jaunes.

© Parcs Canada / N
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Fêtes de cuisine chez Molly Kool 
Nous vous convions à un « party » de 
cuisine familial tout en chansons, en 
anecdotes et en danse. Originaire du Village 
d’Alma, Molly Kool a été la première femme 
à devenir capitaine en Amérique du Nord. 
Joignez-vous à nous pour une soirée tout 
en divertissements où vous découvrirez 
l’histoire de cette femme extraordinaire  
et du lieu captivant qui l’a vue naître!
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Feux de camp
Terminez la journée avec un  
de nos légendaires feux de 
camp. Joignez-vous à nous 
pour des chansons, des 
histoires et des rires autour de 
flammes joyeuses. Apportez 
une tasse pour siroter  
une boisson chaude! 
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Expositions
Vous avez quelques 
minutes? Nos interprètes 
font la tournée des diverses 
attractions du parc pour 
vous communiquez des faits 
intéressants et des anectodes 
amusantes.
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À la découverte du  
ciel étoilé
Le soleil est à peine couché que 
le ciel s’anime! Classé réserve de 
ciel étoilé, le parc abrite l’une des 
voûtes célestes les plus sombres 
du pays. Participez à une visite 
guidée du ciel nocturne avec nos 
interprètes.

Blitz aux insectes iNaturalist
Découvrez des insectes qui figurent 
parmi les plus importants et les plus 
fascinants du parc. Des activités 
pratiques qui feront le bonheur de toute 
la famille! Nous vous initierons à une 
excellente appli qui vous permettra 
d’inscrire vos propres observations,  
quel que soit l’endroit exploré.

(6 à 11 ans)
Découvrez et explorez! Procurez-vous votre livret 
des Xplorateurs dès aujourd’hui et amorcez votre 
exploration du parc national Fundy. 

10 Aventures  
pour enfants

1)	 Deviens un Xplorateur de Parcs Canada

2)	 Essaie de repérer les huards au lac Wolfe! 
Si t’es chanceux, tu pourrais entendre leur 
incroyable appel.

3)	 Laisse-toi aller dans les terrains de jeux 
naturels.

4)	 Mets tes compétences à l’épreuve sur 
la piste à pompe de l’aire récréative 
Chignecto.

5)	 Essaie les activités du Club Parka.

6)	 Explore le sentier de la Plaine du caribou.

7)	 Compte les marches sur le sentier de la 
plage à l’anse Herring.

8)	 Trouve une chaise rouge.

9)	 Amuse-toi à la plage Point Wolfe.

10)	 Parka et Chirp t’invitent à explorer les 
endroits de Parcs Canada en participant  
à une chasse aux photos.

Terrain de jeux naturel
Dans notre terrain de jeux naturel vous pouvez jouer, courir, 
sauter ou faire danser un cerf-volant dans la brise de la baie! Il 
y a aussi des terrains de soccer, de tennis et de boulingrin. Vous 
trouverez tout l’équipement nécessaire pour le tennis  
et le boulingrin à la boutique du Pro.

Club Parka (6 ans et moins)
Procure-toi le livret au Centre d’accueil.  
Tu y trouveras des activités individuelles,  
ainsi que l’histoire de Parka que tu pourras lire!  
Tu obtiendras une récompense si tu complètes  
les activités!

(6 ans et moins) 
Parka et Chirp t’invitent à explorer le parc national Fundy en 
participant à une chasse aux photos. Télécharge l’appli Missions 
Photo de Parka et accomplis la mission. (Cette application gratuite 
peut être téléchargée via l’App Store et Google Play.)

Passez prendre le programme  
d’activités détaillé au Centre d’accueil ou  
à un kiosque du parc ou consultez les aux 
tableaux d’affichage du parc. Il y a des frais 

supplémentaires pour certaines des activités. 
Renseignez-vous au Centre d’accueil pour  

en savoir davantage.
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Samedis soir (juillet et août)
Sons de l’été (série de concerts en plein air)

1 au 2 août 2020
Pow Wow « de toutes les nations » de Fundy

14 au 16 août 2020 
11e festival annuel de la marée montante 
15 août 2020 
Fête nationale des acadiennes et des 
acadiens

Festivals et événements 
spéciaux
L’Agence Parcs Canada collabore avec des groupes 
de toute la région afin de présenter des festivals, des 
expositions, des compétitions et des activités qui mettent 
en valeur les fleurons du parc national Fundy. Consultez le 
calendrier des activités sur les babillards du parc ou passez 
en prendre une copie à un de nos kiosques ou au Centre 
d’accueil.Cette année, nos festivals et événements ont été 
modifiés et adaptés en respectant les lignes directrices des 
autorités de la santé publiques. www.pc.gc.ca/fnp-events.

 

 

5 -6 septembre 2020 
Journées du cerf-volant Fundy 

12 -13 septembre 2020 
71e tournoi de golf du parc national 
Fundy

9 -12 octobre 2020 
Le Festival de la citrouille de Fundy

23 - 24 octobre 2020 
La randonnée hantée

18 décember 2020
Recensement annuel 

des oiseaux de Noël

 
6 juin 2020 
Journée internationale des 
sentiers

21 juin 2020 
Journée nationale des peuples 
autochtones

21 juin au 1 juillet 2020
Week-end de la fête du Canada et 
journée de célébrations au village
d’Alma

70e anniversaire
du parc national

Fundy
29 juillet 2020 Rejoignez la fête 
et célébrez avec nous cette 
occasion spéciale.

Le parc national Fundy a récemment installé un 
nouveau panneau “Indice de danger d’incendie” à 
l’entrée ouest du parc. Le niveau de danger d’incendie 
(bas, modéré, élevé, très élevé ou extrême) est 
basé sur les données météorologiques d’incendie 
recueillies localement. Au parc national Fundy, les 
données météorologiques sont vérifiées chaque jour 
et le niveau de danger est mis à jour en conséquence. 
En raison de la proximité du parc avec la baie de 
Fundy, le danger d’incendie est souvent plus bas que 
dans d’autres parties de la province. Des restrictions 
de feu de camp peuvent survenir au niveau “très 
élevé” et les visiteurs peuvent consulter le personnel 
du parc ou le site Web pour plus d’informations.



Profitez au maximum de votre randonnée. 
Choisissez un sentier adapté à vos intérêts,  

à vos capacités et à votre expérience.

•	Marchez en compagnie d’autres personnes. Si vous 
partez seul, dites à quelqu’un où vous allez et quand vous 
prévoyez être de retour.

•	Vérifiez la météo.
•	Ne dérangez pas les animaux et leurs habitats. 
•	Restez toujours sur le sentier.
•	Portez des vêtements appropriés – la brise côtière peut 

être fraîche, même lorsqu’il fait chaud en forêt.
•	Apportez de l’eau et de la nourriture.
•	Portez des chaussures pourvues d’une bonne traction et 

d’un bon soutien. 
•	Veuillez ramener tous les déchets, les vôtres et n’importe 

quels autres trouvés le long du sentier.
•	ATTENTION : Votre téléphone cellulaire pourrait ne pas 

fonctionner dans certains secteurs du parc.
•	Ne cueillez pas de plantes ou d’autres objets naturels; les 

visiteurs qui vous suivront pourront les admirer eux aussi.
•	Pour obtenir de plus amples conseils: informez-vous, allez 

dehors. www.adventuresmart.ca/french/

Eau potable : Présumez que toute l’eau de surface est non 
potable, sauf si elle a été adéquatement traitée.

Randonnées de plusieurs jours
Vous êtes à la recherche d’un défi? Optez pour une excursion 
de plusieurs jours!

Le circuit Fundy relie 48 km de sentiers qui permettent aux 
randonneurs d’explorer les plus beaux fleurons du parc: vallées 
de rivière, lacs, forêts côtières et plages.

Le sentier Dobson s’étend sur 58 km à travers des étendues 
sauvages, de la limite nord du parc national Fundy jusqu’à 
Riverview, près de la Ville de Moncton.

Le sentier pédestre de Fundy suit le littoral de la baie de Fundy 
sur 41 km depuis la rivière Goose dans le parc national Fundy 
jusqu’à la rivière Big Salmon près de St. Martins, N.-B.

Les sentiers
Que vous soyez à vélo ou à pied, nos sentiers vous donnent 
accès aux destinations les plus spectaculaires du parc : 
cascades rugissantes, plages isolées et falaises côtières 
majestueuses! Le parc est traversé de plus de 100 km de 
sentiers pour des excursions de toutes sortes; depuis des 
promenades courtes et accessibles sur des trottoirs de bois 
jusqu’à des aventures de plusieurs jours. Vous y trouverez à 
coup sûr le sentier qui vous convient!
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Facile Les sentiers qui conviennent aux familles et  
à tous les visiteurs.

Moyen Les sentiers de longueur moyenne, légèrement 
accidentés avec de courtes pentes raides et  
un gain d’altitude modéré. Ils conviennent à 
presque tous les visiteurs.

Difficile Les sentiers plus longs présentant des gains 
d’altitude importants avec de longues pentes 
raides. Ils conviennent aux visiteurs qui ont de 
l’expérience en sentiers et qui s’y sont préparés.

Les symboles

Trucs et
astuces:

 Accès universel  

 Belvédère 

 
Camping en

       arrière-pays

 Chutes

 Panneau d’interprétation

 Passage à gué

 Plage

 Sentier de randonnée  

 Sentier de vélo

 
 Toilettes 

 (Sentier Transcanadien)

Vous cherchez des  
sentiers inexplorés? 
Informez-vous sur  
L’Aire de loisirs de Chignecto 
à la page 13.
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         NOM DU SENTIER (#) SYMBOLES LONGUEUR CARACTÉRISTIQUES

FA
C

IL
E

Plage Alma (10)    100 mètres, 10 min Accès à la plage. Observation des marées

Plaine du caribou (11)   2,1 km boucle, 1-1,5 hrs Plantes carnivores de la tourbière. Castors.

L’Étang MacLaren (1)    0,4 km boucle, 15 min Grenouilles, libellules et castors

Le Havre (13)     1 km aller-retour, 30 min Superbe vue. Pont couvert. 

M
O

Y
E

N

Cheval noir (17)   4,4 km boucle, 1,5 - 2 hrs Vue magnifique de la baie de Fundy.

Mine de cuivre (6)    5,2 km boucle, 1,5-2 hrs Site d’une ancienne mine. Belles vues.

Chutes Dickson (14)     1,5 km boucle, 30 - 45 min Trottoir/escaliers en bois. Chutes pittoresques.

Lien Dobson (23)   2,6 km aller, 1 - 1,5 hrs Forêt brûlée en régénération.

East Branch (2)  5,6 km boucle, 2-2,5 hrs Grands bouleaux/épinettes. Ancien barrage.

Plage Anse Herring (15)   1 km aller-retour, 30 min Accès à la plage. Escaliers.

Ruisseau Kinnie (3)   2,8 km aller-retour, 1,5 hrs Vallée aux parois escarpées. 

Chutes Laverty (24)   2,5 km aller, 1 - 1,5 hrs Grand-voile d’eau en cascade. 

Maple Grove (18)  4,5 km aller, 1,5 - 2 hrs Forêt de feuilles. Très beau l’automne.

Cap Matthews (4)  4,5 km boucle, 1,5 - 2 hrs Formation rocheuse, en pot de fleur.

Plage Point Wolfe (16)   1 km aller-retour, 30 min Accès à la plage. Grandes épinettes rouges.

Lac Tracey (25)    7 km aller, 2,5-3 hrs Zones détrempées. Habitat des orignaux.

D
IF

FI
C

IL
E

Ruisseau Bennett (19)     13 km aller-retour, 5 - 6 hrs Passage de poisson. Descente abrupte.

Trou noir (20)  5,5 km aller, 2 hrs Fosses à saumon. Descente abrupte.

Littoral (est) (7)    3 km aller, 2 hrs Vues superbes. Fougères et forêt littorale.

Littoral (ouest) (8)   6,7 km aller, 2,5 - 3 hrs Sections très raides. Vues superbes. 

Ruisseau Foster (26)   4,4 km aller, 1,5 - 2 hrs Forêt ombragée. Passages à gués. 

Rivière Goose (9)       11.9 km aller,  3,5-4 hrs Camping d’arrière-pays spectaculaire. 

Lac Marven (21)    8,5 km aller, 2,5 - 3 hrs Orignaux, castors, truite, et ouaouarons. 

L’Orignal (27)    4,5 km aller, 2 - 3 hrs Descente abrupte; retour difficile.

La Fourche (28)    3,2 km aller, 1,5 - 2 hrs Descente abrupte; retour difficile.

Chutes Third Vault (5)   7,4 km aller-retour, 3 - 4 hrs Chutes les plus élevées du parc (16 m). 

Tippen Lot (nord) (29)  3 km aller, 1,5 -2 hrs Bosquet de hêtres. 

Tippen Lot (sud) (30) 1,85 km aller, 1,5 - 2 hrs Ancien étang de castors. Vue panoramique.

Rivière Upper Salmon (31)    8,2 km aller, 3,5 - 4 hrs Fosses à saumon, rapides, passages à gués. 

Le Chevreuil (22)   5,2 km aller, 2 - 2,5 hrs Vélo de montagne. Passages à gués. 

Les sentiers du Parc national Fundy *Voir aussi les sentiers de l’Aire de  
recréation Chignecto à la page 14
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Secteur de 
l’Administration
Il y a quelque chose pour toute la famille dans 
le secteur de l’Administration. Garez-vous et 
explorez à pied. Baladez-vous sur la plage d’Alma 
ou mesurez-vous au sentier de la rivière Upper 
Salmon. Explorez notre terrain de jeux naturel ou 
découvrez les secrets du parc avec un interprète. 

Secteur Point Wolfe
Explorez le littoral sauvage du secteur Point Wolfe. Au 
terrain de camping Point Wolfe, vous êtes à distance 
de marche ou de vélo de tout un éventail d’expériences 
extraordinaires. Découvrez le passé, le présent et l’avenir 
du parc en lisant les panneaux d’interprétation installés 
près du ruisseau Hueston et le long du 
sentier du Havre. Descendez 
jusqu’au rivage et 
explorez la plage Point 
Wolfe.
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L’Aire de loisirs  
de Chignecto
Un carrefour d’activités à côté du terrain de 
camping Chignecto! Plusieurs sentiers de 
randonnée et de vélo de montagne courts, faciles 
et parfaits pour toute la famille ont été aménagés 
à votre intention. L’aire de loisirs inclut une piste à 
pompe (« pumptrack »), boucle de développement 
des compétences cyclistes jonchée de bosses 
et de virages. Un bon endroit où s’exercer ou 
s’entraîner comme les pros! 

Le pavillon Chignecto est situé à un endroit central 
avec de nombreuses places de stationnement.

 ©
 Parcs Canada / L. Barnes

NOM (#) SYMBOLES LONGUEUR

FA
C

IL
E

Cygne (32)   1,5 km aller, 15-20 min 

Cassiopé (33)   1 km aller, 15 min 

Grande Ourse (35)   1.6 km aller, 15-20 min 

Petite Ourse (34)   1.1 km aller, 15 min 

Orion (36)   1 km aller, 15-20 min 

M
O

Y
E

N Pèlerin (37)   1 km aller, 15-20 min 

Piste à pompe (38)  106,5 m et 141,6 m boucles

  © Parcs Canada / C. Reardon

Une légende de symboles se trouve à la page 10.

 © Parcs Canada / N. Fearon
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Camping d’avant-pays

Terrain de camping Chignecto
Ce grand terrain de camping boisé est un endroit formidable 
pour les familles actives à la recherche d’aventures en plein 
air. Situé près des sentiers de randonnée, piste cyclable pour 
la famille, et de terrain de jeux.

Terrain de camping de l’Administration
Situé à faible distance de marche du Village d’Alma et de 
la plage. Convient à ceux qui recherchent la commodité. 
Excellentes vues sur la baie de Fundy et accès à toutes les 
installations du secteur de l’Administration..

Terrain de camping Point Wolfe
Situé au coeur d’un littoral sauvage qui figure parmi les plus 
spectaculaires du parc (Avis : les véhicules plus longs que 7,5 
m ne peuvent pas traverser le pont couvert).

Terrain de camping Lakeview
Petite aire de camping reculée, le camping Lakeview subira une 
cure de jouvence durant l’été 2020. Restez à l’affût de détails 
sur les possibilités qui y seront offertes.

Terrain de camping de Cannontown
Idéal pour les voyageurs en tente-roulotte (VR). Tous les 
emplacements sont aménagés avec services. Le camping 
Cannontown est commodément niché dans le centre 
névralgique du parc, juste à côté du terrain de jeux pour 
enfants, du terrain de golf et du centre sel et sapin, et il se 
trouve à courte distance de la piscine d’eau salée chaufée.

Camping  
d’arrière-pays

Pour les randonneurs en quête 
de nature sauvage, rien ne se compare à une excursion dans 
l’arrière-pays. Essayez le camping à la rivière Goose, au lac 
Tracey, Marven-Chambers ou au ruisseau Foster. Le permis 
d’accès à l’arrière-pays est obligatoire pour les excursions 
avec coucher. Des frais sont exigés.

Chalets rustiques
De votre terrasse privée, imprégnez-vous des vues splendides 
de la baie et de la forêt acadienne.

Yourtes
Redécouvrez le parc national Fundy comme jamais 
auparavant, tout en profitant d’un confort supplémentaire et 
de vues exceptionnelles. Les yourtes sont situées au terrain 
de camping de l’Administration. 

oTENTiks
À mi-chemin entre une tente et un chalet, les oTENTiks 
offrent une expérience sans tracas. Les oTENTiks sont situés 
aux terrains de camping Chignecto nord, l’Administration et 
Point Wolfe. 

Ôasis
Vous recherchez un hébergement original? Les Ôasis de 
Fundy se retrouvent aux terrains de camping de Point Wolfe 
et Lakeview (ouverture prévue en 2021).

Passez la nuit
Que vous préfériez dormir sous  
la tente ou dans une roulotte garée non  
loin des commodités, randonner jusqu’à 
une aire de camping sauvage ou passer  
la nuit dans une yourte ou une oTENTik, 
nous avons l’expérience de camping  
que vous recherchez!

14

                                         © Parcs Canada / A.V. Wakefield

Services de 
Camping

Administration                 
Chignecto                
Point Wolfe              
Cannontown         

 

Reservez votre site!
T. 1-877-RESERVE (737-3783) 

www.reservation.pc.gc.ca
© Parcs Canada / A. Martin 
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Location d’installations
pour des événements corporatifs 
pour promouvoir l’esprit d’équipe, 
des conférences ou cérémonies 
de remise de prix, ainsi que pour 
des réceptions privées comme 
des mariages, des anniversaires 
de naissance ou des réunions de 
famille.

Le  
centre  
sel et sapin
Un lieu pour des événements en nature et sur 
le littoral de la baie de Fundy. Le centre sel et 
sapin, avec ses installations et commodités,  
est bien adapté pour les événements  
corporatifs pour promouvoir l’esprit d’équipe, les 
conférences ou  cérémonies de remise de prix, 
ainsi que pour les réceptions privées comme les 
mariages, les anniversaires de naissance ou les 
réunions de famille. 

L’installation est entièrement accessible et 
est équipée de 150 chaises, 25 tables pliantes, 
un projecteur, un écran de projection rétractable 
et un système de son. L’espace peut être 
organisé en salle de réunion, salle de classe, 
pour un banquet ou même en salle de théâtre. 

Séjournez dans le parc en réservant votre 
emplacement de camping. Il y a aussi de 
nombreux établissements d’hébergement privés 
dans la région : Inns, gîtes, hôtels, motels et 
autres. 

Prix 
•	Demi-journée – 250 $ 
•	Journée complète – 400 $ 
•	Les frais d’entrée du parc s’appliquent pour 

chaque invité et ne sont pas compris.
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Locations  
des équipements
Outdoor Elements est votre pourvoyeur d’aventures officiel pour 
le parc national Fundy. Des kayaks, canoës et des planches 
à pagaie sont disponibles pour louer au lac Bennett ainsi que 
quelques accessoires de base et articles de commodité sont à 
vendre. Le kiosque pour la location et la réparation de vélo est 
convenablement situé près des nouveaux sentiers de vélo de 
montagne dans l’aire de loisirs de Chignecto. Pour les randonnées 
d’une journée ou plus, des équipements peuvent être loués ou 
achetés.

N’hésitez pas à nous contacter pour avoir plus d’information :  
(506) 433-3060 info@outdoorelements.ca

www.outdoorelements.ca

Notre amphithéâtre extérieur moderne est l’endroit idéal 
à louer pour organiser votre cérémonie. Vos invités seront 
enchantés par les alentours sereins de l'étang Maclaren. Il est 
situé à distance de marche de Cannontown et la falaise. Prix: 
186,40 $ pour une demi-journée et 368,00 $ pour une journée.

© Parcs Canada / N. Fearon
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L’équipe de conservation des ressources du parc national 
Fundy travaille fort pour que les écosystèmes du parc 
soient prospères. Parfois, cela signifie prendre des 
mesures pour favoriser ou décourager la propagation de 
certaines espèces dans des zones particulières. Dans le 
parc si vous voyez un « site de restauration », s’il vous plaît 
soyez conscient du travail  
en cours pour améliorer nos écosystèmes. Les projets 
en cours comprennent: une zone clôturée au lac Bennett 
pour favoriser la croissance de la végétation et rendre le 
site moins désirable pour la bernache du Canada enfin 
de réduire les conflits entre les humains et la faune, et 
l’installation de revêtements au sol dans l’espoir d’éliminer 
certaines plantes envahissantes du parc. 
Vous pouvez aider! Aidez-nous à protéger notre parc en 
ne nourrissant pas les animaux. La nourriture pour les 
humains peut être nocive aux animaux, et s’ils s’habituent 
à des interactions avec les  humains ils seront plus 
susceptibles de causer des conflits. En restant sur les 
sentiers, vous pouvez aider à réduire la propagation des 
plantes envahissantes, car elles peuvent être transportées 
dans le parc aussi facilement que par la semelle de vos 
bottes. Ces plantes gênantes ne sont pas d’ici et peuvent 
nuire à nos écosystèmes. Pendant votre randonnée, 
laissez-nous savoir si vous avez vu une de ces plantes le 
long de votre chemin!

�	Angelica sylvestris – Angélique des bois
� 	Fallopia japonica – Renouée du Japon  
� 	Frangula alnus – Bourdaine
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Surveillance de  
l’intégrité écologique
La surveillance écologique  
consiste à prendre le pouls de  
l’écosystème. Comme un médecin  
qui vous fait subir un examen annuel,  
nous mesurons certains éléments clés pour déterminer 
si l’écosystème est en bonne santé ou s’il souffre d’une 
condition qui nécessite notre attention.
�	En mesurant la qualité de l’eau, nous pouvons mieux 

protéger le saumon atlantique de l’intérieur de la baie de 
Fundy.

� 	 Nous enregistrons les chants des grenouilles au 
printemps pour surveiller les changements survenus 
d’une année à l’autre.

� 	 Les populations d’originaux sont soumises à des études 
qui nous aident à comprendre l’état de  
santé de nos forêts.

Rétablissement du saumon  
atlantique de l’intérieur de  
la baie de Fundy
En tant que membre de l’équipe de  
rétablissement du saumon atlantique,  
Parcs Canada s’efforce de rétablir une  
population de saumons qui, sans cette  
intervention, serait vouée à la disparition.
�	Nous capturons de jeunes saumons  

sauvages dans les rivières qui les ont  
vus naître, avant leur migration vers  
l’océan.

� 	 Les saumons séjournent pendant  
environ 18 mois dans la première ferme  
marine d’élevage du saumon sauvage du  
monde, laquelle est exploitée par Cooke  
Aquaculture à Grand Manan.

� 	 Les poissons matures sont ensuite  
relâchés dans les rivières du parc  
national Fundy.

 
www.fundysalmonrecovery.com

Protéger le parc 
Découvrez ce que nous accomplissons  
pour protéger la nature sauvage  
du parc national Fundy!
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      Feu de camp
Il n’est permis de faire des feux que dans les foyers prévus 
à cette effet. N’amassez pas de brindilles, de feuilles ou de 
morceaux d’écorce pour allumer votre feu. Ils agissent 
comme un paillis et ils fournissent de la nourriture pour les 
plantes. Fendez plutôt en petits morceaux le bois de 
chauffage qui est disponible aux terrains de camping où il 
est permis de faire des feux.

      Passages à gués
Plusieurs sentiers du parc croisent des cours d’eau. Les 
niveaux d’eau sont surveillés, et les gués sont fermés au 
public en période de crue, lorsque les conditions sont trop 
dangereuses. Le cas échéant, des panneaux annonçant la 
fermeture sont affichés en début de sentiers. Vous 
trouverez des renseignements supplémentaires sur les 
gués aux centres d’accueil et aux kiosques. Si vous êtes 
incertain du niveau d’eau ou de votre capacité de traverser 
sans danger, abstenez-vous. Il peut être dangereux de 
traverser des rivières à gué.
Le transport du bois de chauffage est un moyen 
courant pour les espèces envahissantes de se propager. 
Cachées sous l'écorce, des espèces envahissantes non 
indigènes comme le longicorne brun de l'épinette se 
déplacent à travers le Canada. Le parc national Fundy 
demande aux visiteurs de ne pas apporter de bois de 
chauffage dans le parc.
La baignade n'est pas surveillée dans les rivières et les 
lacs. Pour la baignade surveillée, s'il vous plaît, visitez la 
piscine à eau salée chauffée.
Tous les aliments et les ordures doivent être stockés ou 
éliminés dans des contenants à l'épreuve des ours. Dans 
l'arrière-pays, toute la nourriture et les ordures doivent être 
emballées.
Les routes 45 et Old Shepody ne sont pas entretenues. 
Leur utilisation peut endommager votre véhicule.
Protection contre les tiques
Couvrez-vous: Portez des chaussures fermées, un 
pantalon et une chemise à manches longues.
Utilisez un insectifuge : vaporisez les pieds, les chevilles et 
les jambes avec un insectifuge.
Vérifiez : une inspection quotidienne du corps, de vos 
enfants et de vos animaux domestiques, peut réduire le 
risque d’infection. Si vous trouvez une tique fixée sur vous, 
suivez promptement les recommandations pour comment 
enlever une tique de l’Agence de la santé publique du 
Canada.

Votre sécurité
Nous vous encourageons à profiter 
pleinement du grand air. Prenez le temps 
de vous renseigner sur les risques qui 
pourraient avoir une incidence sur votre 
excursion et exercez un bon jugement.

URGENCE
En cas de personne portée disparue, d'incendie 
de forêt, d'animal agressif, d’activités illégales 
telles que dérangement des visiteurs, 
braconnage, dommages aux écosystèmes, 
dérangement de la faune, etc. signalez en                
composant le 1-877-852-3100.

Directives à l’intention des visiteurs

  
Respectez la nature et les autres visiteurs. Prenez des 
photos et ne laissez que l’empreintes de vos pas. 

N’attirez pas, ne caressez pas ou tentez de caresser, ne 
harcelez pas ou ne nourrissez les animaux sauvages dans 
les parcs nationaux.

L'utilisation de VTT, de motos hors route ou d'autres 
véhicules hors route n'est pas autorisée.

Alcool et cannabis: La consommation de boissons 
alcoolisées et de cannabis est limitée à l’emplacement de 
camping qu’occupe un visiteur. La consommation n’est pas 
autorisée dans tous les lieux publics tels que les aires diurnes, 
les aires communes des terrains de camping, les terrains de 
jeux, abris-cuisines, toilettes, sentiers ou routes. 

      Drone: L’utilisation de drones à des fins récréatives est     
       interdite dans le parc. Abstenez-vous de faire voler votre 
drone  si vous ne possédez pas de permis ou d'autorisation 
spéciale.

        La pêche dans un parc national nécessite un permis         
         de pêche de parc national. Les licences provinciales ne 
s'appliquent pas. La pêche au bar rayé n'est pas autorisée 
dans les limites du parc national Fundy. Toutes les rivières et 
leurs affluents du parc national Fundy sont fermés à la pêche.  
Il est de votre responsabilité de comprendre les règlements de 
pêche du parc national lors de votre visite au parc national 
Fundy.

        Les animaux domestiques doivent être tenus en laisse ou  
         dans un espace de confinement approprié. Ne laissez 
pas votre animal sans surveillance. La faune, la météo et un 
environnement inconnu peuvent être effrayants ou dangereux 
pour votre animal de compagnie. Ne laissez pas votre animal 
chasser un animal sauvage - c'est illégal et dangereux. Les 
animaux domestiques ne sont pas autorisés dans certaines 
régions. Recherchez des avis aux points de départ et aux 
centres d'information pour savoir où se trouvent ces 
restrictions. N'oubliez pas de nettoyer  votre animal de 
compagnie après votre visite.
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Les Amis de Fundy
À titre d’Amis officiels du parc national Fundy

Constitué en 1982 sous le nom de Guilde de Fundy, Les amis 
de Fundy est une entreprise caritative à but non lucratif 
qui cherche à sensibiliser davantage la population au 
patrimoine naturel et culturel de la région de Fundy.

Tout le monde peut devenir membre, et les profits de leurs 
boutiques et les recettes tirées de leurs événements sont 
consacrés à l’atteinte des objectifs définis  
par le parc et la collectivité.
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Partagez vos photos!

info@fundyguild.ca
www.fundyguild.ca

 #friendsoffundy

 Friends of Fundy

PROJETS ET PROGRAMMES

Les Amis de Fundy travaillent en étroite collaboration avec 
Parcs Canada et en partenariat avec d’autres organismes 
communautaire en  produisant un éventail d’événements, 
notamment le Festival de la marée montante, la course sur 
sentier du circuit ULTRA de Fundy, le Festival du vélo de 
Fundy et le Pow Wow. Leurs partenaires incluent la Réserve 
de  biosphère de Fundy désignée par l’UNESCO (Organisation 
des Nations Unies pour l’éducation, la science et la culture),  
l’équipe de rétablissement du saumon atlantique, ainsi que la 
chambre de commerce et l’Association touristique du comté 
d’Albert.

BOUTIQUES

Les amis de Fundy exploitent deux 
boutiques de souvenirs dans le parc: 
Outpost est et Outpost ouest. Ils y offrent 
une vaste collection de livres sur la nature 
du Nouveau-Brunswick, ainsi que des 
bijoux, des pièces d’artisanat fabriqués 
localement, et un bel assortiment de jeux, 
de puzzles, de souvenirs et de vêtements 
aux couleurs du parc national Fundy. 

CÉLÉBREZ LE 175e ANNIVERSAIRE DU COMTÉ 
D'ALBERT AVEC NOUS!

Le comté d'Albert 175 est une célébration d'un an du riche 
patrimoine et histoire du comté d'Albert! En 1845, le comté 
d'Albert a été créé par un proclamation signée par la reine 

Victoria - alors qu'elle n'avait que 26 ans! 
Le comté d'Albert, qui abrite maintenant 
30 000 personnes, comprend Riverview 
et embrasse les rives de la rivière 
Petitcodiac jusqu'à la baie de Fundy et 
comprend certains des trésors les plus 
emblématiques du Nouveau-Brunswick 
– le magnifique parc national Fundy, 
les rochers Hopewell, Cape Enrage et 
zones intérieures s'étendant au-delà de 
la montagne Caledonia dans toutes les 
directions. 			 
Apprenez-en plus sur AC175.ca!



Observez les animaux
L’observation des animaux dans leur habitat naturel peut-être un souvenir mémorable 
de votre visite dans un parc national. Pour votre sécurité et la leur, n’approchez jamais 
les animaux sauvages. Pratiquez le silence, la patience et respectez-les. N’oubliez 
pas d’apprécier les petites choses! On trouve à Fundy des petits mammifères, des 
oiseaux, des grenouilles et même des papillons. Gardez l’œil ouvert pour voir ces 
petites créatures aussi.

Cent paires d’yeux valent mieux qu’une! Si vous avez aperçu un animal sauvage, 
signalez-le à un de nos centres d’accueil. Prenez des photos et diffusez-les sur 
Facebook (PNFundy) ou www.inaturalist.org/projects/fundy-nationalpark (en anglais 
seulement) ou sur Twitter (@PNFundy).

i. Orignaux : Dans les lacs et marécages 
à l’aube ou au crépuscule, surtout à 
l’ouest du parc, du lac Bennett jusqu’au 
lac Wolfe.

ii. Castors : Lac Bennett, lac Laverty, lac 
Wolfe, l’étang MacLaren et le sentier 
Plaine du caribou.

iii. Chevreuils : en bordure des routes, 
dans les champs.

iv. Grands hérons : vers la fin de l’été, 
dans l’estuaire de la rivière Upper 
Salmon et le long de la côte à la marée 
basse.

v. Saumon atlantique de l’intérieur de la 
baie de Fundy : Rivière Upper Salmon, 
en septembre et octobre.

vi. Ouaouarons : Lac Bennett, Étang 
MacLaren et Plaine Caribou.

1. « Canada Jay » : Le geai du Canada  
a élu domicile dans les forêts de 
conifères et les tourbières où il préserve 
de grandes quantités de nourriture.  
Il utilise sa salive pour coller de petits 
morceaux de nourriture dans les nœuds 
et les fissures des arbres, ce qui lui 
permet de survivre tout l’hiver.

2. Grand pic : De la taille d’un corbeau,  
le grand pic est le plus gros pic observé 
au Canada.

3. Chouette rayée : Habitant les forêts 
de feuillus matures et les forêts mixtes, 
la chouette rayée a des yeux foncés 
contrairement aux autres grands  
hiboux de nos forêts.

4.Mésange à tête brune : Difficile à 
apercevoir, la mésange à tête brune 
préfère les forêts de conifères. En 
hiver, on la voit parfois en présence de 
sittelles, de mésanges et de roitelets.

5. Gélinotte huppée : Pour attirer les 
femmes, les mâles battent leurs ailes  
sur leur poitrine. 

6. Paruline du Canada : Plus de 250 
espèces d’oiseaux ont été observées 
dans le parc national Fundy. La 
paruline du Canada, une espèce en 
péril, est l’une des 20 espèces de 
pouillots siffleurs nichant dans le parc.

a. Cordulie de Shurtleffer : Une des 
premières espèces de libellules à se 
montrer le bout du nez au printemps. 
De la fin mai au mois d’août, on la 
trouve dans tout le parc à proximité de 
l’eau.

b. Criquet des joncs : Il vit dans les 
tourbières, y compris la tourbière de la 
Plaine du caribou. Les femelles sont de 
couleur ROUGE!

c. Coccinelle à trois bandes : 
Possiblement l’espèce indigène de 
coccinelle la plus courante du parc.

d. Syrphe à pattes dorées: Est-ce une 
abeille? Non, c’est une mouche! Les 
mouches à fleurs sont de bonnes 
imitatrices et, donc, souvent méprises 
pour des abeilles ou des guêpes.

e. Syrphe basané : C’est une guêpe? Non, 
c’est une mouche! Comme beaucoup 
de mouches à fleurs, le syrphe basané 
imite la guêpe. C’est aussi un important 
pollinisateur.

f. Vulcain : Une de plus de 50 espèces 
de papillons qui vivent dans le parc 
national Fundy. Comme le monarque,  
le vulcain migre depuis le sud.

Photos: © Parcs Canada / D. Doucet except moose © M. Rossiter;  
salmon © Parcs Canada / N. Fearon 19Photos: © Parcs Canada / W. Lynch; Pleau;  

E. Le Bel; D. Doucet; D. Doucet; J.R Graham

Photos: © Parcs Canada / D. Doucet
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Splendeur naturelle
La côte néo-brunswickoise  
de la baie de Fundy

La baie de Fundy vous propose six haltes 
spectaculaires, chacune avec un charme bien 
à elle. Entre amis ou en famille, passez 
d’une aventure à l’autre tout en 
découvrant les trésors de la baie!

Lieu historique national du 
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Sentier Trail
www.fundytrailparkway.com
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www.villageofalma.ca
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Horaire de marées 2020 Découvrez les célèbres marées de la baie de Fundy

Bleu = marée haute Rouge = marée basse
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